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2. At the Zurich Airport SR
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What you learned
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Deutsch Englisch
Die Damen Ladies
Deutsch German
Englisch English
Gepack, das baggage
Gepackausgabe, die baggage claim area
Guten Tag hello (good day)
Ich heisse my name is
Helfen help
Herr, der Mister
Herren, die Gentlemen
Ich I
kann can
Name, der name
Schweiz, die Switzerland
Stadt, die city
Tag, der day
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Willkommen welcome

Zoll, der customs

Luzern Lucerne

Zurich Zurich

Questions
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About Zurich Airport

ZRH, ICAO: LSZH) also called Kloten Airport, is located in
Kloten, canton of Ziirich, Switzerland and managed by Unique
Alirport. 1t is Switzerland's largest international flight gateway and hub
to Swiss International Air Lines and Lufthansa. Skyguide is
responsible for all Air Traffic Control for Ziirich Intl.

[

Ziirich airport railway station (Ziirich Flughafen) is located underneath
the terminal. There are trains to many parts of Switgerland; frequent S-
Bahn services, plus direct Inter-regio and intercity services to Winterthur,
Bern, Basel and Lucerne(Luzern). By changing trains at Ziirich HB
(Ziirich main station) most other places in Switzerland can be reached
mn a few hours.

Ziirich Airport handled 19.2 million passengers in 2006.
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[http:] | en.wikipedia.org/ wiki] Zurich_Airport, visited 31.07.2007]

3. In the Train
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Could you help Peter as well? If so, fill in the
missing words.
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Peter answets ...
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Peter needs a moment to remember the difficult
word. Then he says: . ..
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Deutsch Englisch
aber but
Wechselstube, die exchange office
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Sitz, der seat TN
General Abbonement, special kind of train | & &
das ticket
danke thanks
Zug, der train T
Fenster, das window
Schweizer Franken, d Swiss Frank
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About the SBB

Swiss Federal Railways (German: SBB, Schweizerische Bundesbabneny
French: CEF, Chemins de fer fedéraus: suisses; Italian: FES, Ferrovie
federali svizzere; Romansh: VViafiers federalas svigras; The
abbreviations V'ES (Romansh) or SER (English) are not used
officially) is the national railway company of Switzerland headquartered
in Berne. Formerly a state-owned enterprise, it is since 1999 a special
stock corporation with all its shares beld by the Swiss Confederation or
Swiss Cantons.

[http:] | en.wikipedia.org/ wiki/ SBB-CFF-FES, visited 02.08.2007]
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4. Arrival in Lucerne
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5. At the Hotel Vocabulary
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Deutsch Englisch
aber but
danke thanks
Deutsch German
die Damen Ladies
Englisch English
Fenster, das window
Fussboden, der floor
General Abbonement, special kind of train
das ticket
Gepack, das baggage
Gepéackausgabe, die baggage claim area
Guten Tag hello (good day)
Helfen help
Herr, der Mister
Herren, die Gentlemen
ich I
ich heisse my name is
kann can
Luzern Lucerne
Name, der name
Schweiz, die Switzerland
Schweizer Franken, der  Swiss Frank
Sitz, der seat
Stadt, die city
Tag, der day
Wechselstube, die exchange office
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Willkommen
Zoll, der
Zug, der
Zurich

welcome

customs
train

Zurich

Deutsch

Englisch

Gelernte Vokabeln

60

50

40

30

20

10 +—

0

Airport Train Lucerne Hotel
@ Neue Vokabeln 20 9 10 15
u Gesamtanzahl 20 29 39 54

@ Neue Vokabeln m Gesamtanzahl

Gepack, das
Gepéckausgabe, die
aber

kann

Stadt, die

Zoll, der

Tag, der

Englisch
Wechselstube, die
Fussboden, der
Herren, die

Deutsch

Guten Tag

Helfen

ich

die Damen

Luzern

Herr, der

ich heisse

Name, der

Sitz, der

General Abbonement,
das

Schweizer Franken, der

Schweiz, die
danke

Zug, der
Willkommen
Fenster, das
Zurich

baggage
baggage claim area
but

can

city

customs

day

English
exchange office
floor
Gentlemen
German

hello (good day)
help

I

Ladies

Lucerne

Mister

my name is
name

seat

special kind of train
ticket
Swiss Frank

Switzerland
thanks

train
welcome
window
Zurich
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